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EKSPANSIJOS IÐ RYTØ APRAIÐKOS
LIETUVOS INFORMACINËJE ERDVËJE

NERIJUS MALIUKEVIÈIUS

Straipsnyje analizuojami galios pokyèiai informacijos amþiuje.
„Minkðtoji“ galia, kurià sudaro informacijos iðtekliø, þiniasklaidos kon-
trolë, pristatoma kaip esminis didþiøjø valstybiø svertas, naudojamas in-
formacinëje geopolitinëje kovoje. Aptariama geopolitikos sampratos trans-
formacija ir neokolonializmo sàvoka.

Pristatomas bendras valstybës informacinës erdvës suvokimas ir prie-
monës, kuriomis bandoma ðià erdvæ paveikti. Lietuvos televizijø tran-
sliuojama produkcija yra suvokiama kaip tam tikras valstybës informaci-
nës erdvës atspindys. Remiantis rusiðkos produkcijos dalies Lietuvos tele-
vizijose analize daroma prielaida, kad Lietuvos informacinëje erdvëje yra
pastebimi informacinës-kultûrinës ekspansijos ið Rytø þenklai.

Pabrëþiama, kad Lietuvos akademinei bendruomenei ir visuomenei
svarbu suvokti informacinio karo problematikà, tai padëtø neutralizuoti
galimas grësmes bei uþtikrintø individo ir visuomenës informaciná saugumà.

Ávadas

Per penkiolika nepriklausomybës metø Lietuvoje ypaè populiari tapo
integracijos sàvoka. Mes integravomës á NATO, Europos Sàjungà. Ta-
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èiau verta paklausti, ar ðis procesas jau baigësi, ar mes esame visavertë
Europos dalis. Suabejoti tuo verèia atidesnis þvilgsnis á mûsø infor-
macinæ erdvæ, kurioje aiðkiai matomi informacinës-kultûrinës eks-
pansijos ið Rytø þenklai.

Valstybës informacinë erdvë yra moderni sàvoka, kurios atsiradi-
mà derëtø sieti su informacinës revoliucijos ir globalizacijos proce-
sais. Informaciniame amþiuje keièiasi galios samprata. Vienos valsty-
bës konkuruoja dël ideologinio, kultûrinio dominavimo kitø valstybiø
informacinëje erdvëje, o pastarosios siekia apsaugoti savo erdvæ nuo
tokiø átakø. Lietuva taip pat atsidûrë tokios kovos arenoje, todël derë-
tø atidþiau paanalizuoti valstybës informacinës erdvës sampratà ir á
ðià erdvæ kreipiamas informacines atakas.

Ðiuo metu Lietuvos akademinei bendruomenei, o ypaè plaèiajai
visuomenei, svarbu suvokti informacinio karo problematikà, ið to ky-
lanèias grësmes bei individo ir visuomenës informacinio saugumo
principus. Rusijoje teorinis lygmuo ðioje srityje jau seniai perþengtas
ir imtasi praktiniø veiksmø: jau prieð penkerius metus patvirtinti stra-
teginiai informacinio saugumo dokumentai, kuriamos realios institu-
cijos, atsakingos uþ atitinkamos informacinës politikos ágyvendinimà
ir kovà su „spalvotomis revoliucijomis“.

Galia informacijos amþiuje

Sparèiai tobulëjant informacinëms technologijoms, pleèiantis þiniask-
laidos rinkai, valstybës konkurencinio pranaðumo tarptautinëje siste-
moje siekia plëtodamos „informacinës visuomenës“, „þiniø visuome-
nës“, „elektroninës vyriausybës“ ir panaðias strategijas. Gyvuoja
supratimas, kad reikia keisti industrinio amþiaus konkurencijos prin-
cipus kitais – atitinkanèiais informacinio amþiaus realijas.

Suvokdamos vieðosios nuomonës reikðmæ moderniajame pasauly-
je, didþiosios valstybës stiprina savo informacinës politikos ramsèius:
JAV pertvarko savo vieðosios diplomatijos politikà, Prancûzija siekia
ásteigti globalø prancûziðkàjá televizijos kanalà, Kinija kuria naciona-
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linæ informaciniø karø koncepcijà, o Rusija stiprina savo propagan-
dos mechanizmus. Tai tik didþiulës kovos, kuri vyksta tarp ðiø valsty-
biø dël siekio dominuoti globalioje informacinëje erdvëje, atspindys.

Galia informacijos amþiuje asocijuojasi su informacija, sugebëji-
mu efektyviai jà surinkti, panaudoti, paskleisti. Valstybë nebëra tokios
galios monopolininkë, kaip buvo ðaltojo karo metu. Informacijos am-
þiaus tarptautinëje sistemoje á tokià galià pretenduoja transnacionali-
nës korporacijos, tarptautinës organizacijos, net teroristinës grupuo-
tës. Be to, Marvino Ellioto Olseno ir Martino Margerio manymu,
„þiniasklaida, kuri yra pagrindinë informacijos formuotoja ir skleidë-
ja, dël informacinës revoliucijos tapo viena ið pagrindiniø galios insti-
tucijø tarptautinëje sistemoje“1. Taèiau reikia pabrëþti, kad, nepaisant
tokiø reikðmingø pokyèiø, valstybë tarptautinëje arenoje lieka pagrin-
dinë þaidëja.

Robertas Keohane ir Josephas Nye, analizuodami galios pokyèius
informacijos amþiuje, skiria galià veikti ir iðtekliø galià. „Veikimo
galia – tai galimybë pasiekti norimus rezultatus, o iðtekliø galia –
iðtekliø, kurie asocijuojasi su galimybe pasiekti norimus rezultatus,
turëjimas“2.

Galià veikti ðie autoriai skirsto á „kietàjà“ ir „minkðtàjà“. „‘Kietoji’
galia – tai galimybë priversti kitus daryti tai, kas naudinga tau, panau-
dojant grasinimà arba atlygá“3. Tokia galios samprata egzistavo ðaltojo
karo metu: branduolinës ginkluotës varþybø tikslas buvo ágauti kuo
daugiau karinës galios, kad grasinimais galëtum priversti savo prieði-
ninkà elgtis taip, kaip tau naudinga. Tiek Sovietø Sàjunga, tiek JAV
politinëje kovoje naudojo ir ekonomines priemones: buvo teikiama
pagalba treèiojo pasaulio valstybëms mainais uþ politiná palaikymà.

„Minkðtàjà“ galià R. O. Keohane ir J. S. Nye apibrëþia „kaip gali-
mybæ pasiekti norimus rezultatus, nes kiti siekia to, ko sieki tu“4.
Apibendrinant, tokià galià turinti valstybë efektyviai naudojasi átiki-
nëjimu, o ne grasinimais ar atlygiais. „Minkðtoji“ galia yra paremta
informacijos, kultûros sklaida. Informacijos amþiuje bûtent ðio tipo
galia tampa esminë. Globaliame pasaulyje valstybë gali átvirtinti savo
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galià ne vien kariniu ar ekonominiu potencialu, bet ir komunikacija
grindþiama kultûros sklaida.

Iðtekliø galia ðaltojo karo metu ir informacijos amþiuje taip pat
skiriasi. Sovietø Sàjungos ir JAV galia po Antrojo pasaulinio karo
rëmësi kariniais iðtekliais. R. O. Keohane ir J. S. Nye ásitikinimu,
XXI amþiuje pagrindinis tokios galios ðaltinis bus informacija ir in-
formacinës technologijos. Taigi ðaltojo karo metu galiojæ tarptauti-
niams santykiams galios principai informacijos amþiuje keièiasi
(1 schema).

Naujoji geopolitika ir neokolonializmas

Globalizacija formuoja ir pleèia informacinæ erdvæ, naikindama vals-
tybiø teritorijø, nacionaliniø ribø reikðmæ. Taèiau ði globali erdvë në-
ra absoliuèiai visa apimanti ir vienalytë. Pasaulyje egzistuoja regionø,
kurie naudojasi informacinës revoliucijos teikiamais pranaðumais, ne-
lygybë. Be to, dar yra regionø, kuriø nepalietë sparti informaciniø
technologijø plëtra.

Potencialias Rusijos informacinës erdvës apsaugos strategijas pri-
statantis teoretikas Andrei Manoilo teigia, kad „informacinë kova glo-
baliame pasaulyje – tai modernaus geopolitinio balanso átvirtinimo
pavyzdys“5 . Galima sakyti, kad populiarø Makinderio teiginá, api-
bendrinantá jo geopolitikos sampratà, „kas valdo Rytø Europà, tas
valdo Heartlandà, kas valdo Heartlandà, tas valdo pasaulio salà, o kas
valdo pasaulio salà, tas valdo pasaulá“ galima pakeisti elementaria
iðmintimi – kas valdo informacijà, tas valdo pasaulá.

1 schema. Galios sampratos transformacija

IInndduussttrriinniiss aammžžiiuuss

 Galia paremta duonos ir lazdos 
principu bei teritoriniais, 
branduoliniais ištekliais 

IInnffoorrmmaacciijjooss aammžžiiuuss

 Galia paremta kult ros sklaida 
bei informaciniais, 
telekomunikaciniais ištekliais. 
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Valstybëms, konkuruojanèioms globalioje informacinëje erdvëje ir
besivadovaujanèioms tokia naujos geopolitikos samprata, bûdingas
informacinis neokolonializmas. Moderni tarptautinë sistema yra su-
daryta ið regionø, kurie dominuoja informacinëje erdvëje ir yra ati-
tinkamos ekspansijos ðaltiniai, bei regionø, kurie neturi reikiamø
informaciniø iðtekliø, jø informacinë infrastruktûra yra nepakanka-
mai iðplëtota, todël jie gali bûti priskirti prie ekspansijos taikiniø.
Tokiø valstybiø likimas – tai „informacinës kolonijos“. Kaip teigia
A. V. Manoilo, „informacinis neokolonializmas yra aktyvi atitinka-
mø valstybiø politika, kuria siekiama pakeisti geopolitiná balansà glo-
balioje informacinëje erdvëje ir kuri numato informacinio karo prie-
moniø taikymà“6.

Valstybës informacinës erdvës samprata

Valstybës informacinës erdvës sampratos atsiradimà reikëtø sieti su
geopolitinës erdvës sampratos, kuri apëmë konkreèias teritorijas ar
regionus, kuriems bûdingos tam tikros savybës, iðtekliai ir tarptauti-
niø santykiø ypatybës, evoliucija. A. V. Manoilo teigia, kad „geopoliti-
në erdvë ágauna nauja reikðmæ apimdama ir informacinës erdvës sam-
pratà“7.

Informacinei erdvei yra bûdinga informacinë konkurencija ar net
kova dël informaciniø iðtekliø, informaciniø technologijø. Siekiama
sudaryti sàlygas efektyviai kontroliuoti kitos valstybës visuomenës nuo-
monæ tam tikrais socialiniais ar politiniais klausimais.

Apibendrindamas Rusijos suvokimà apie valstybës informacinæ erd-
væ A. V. Manoilo tvirtina, kad jà sudaro trys komponentai:

1. Þmonës.
2. Informacija.
3. Telekomunikaciniai bei informaciniai kanalai, kuriais atitinka-

ma informacija yra pateikiama visuomenei8.
Valstybiø, kurios, taikydamos informacinio karo priemones, siekia

sau palankiø sprendimø, pagrindinis taikinys yra þmonës, o tiksliau –
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vieðoji nuomonë apie atskirus procesus, ávykius, politikus, valstybes
ar tarptautines organizacijas. Informacija ir telekomunikacijø bei þi-
niasklaidos tiesioginë arba netiesioginë kontrolë tëra priemonë kurti
palankø atitinkamiems sprendimams priimti fonà. Individas atskirai
ir visuomenë apskritai susidaro vienoká ar kitoká ávykiø valstybës in-
formacinëje erdvëje vaizdà arba realybës suvokimà. Visuomenë yra
veikiama – daþnai tikslingai – begalës informacijos srautø ir ðaltiniø
(globaliø, ið gretimø valstybiø, vidiniø ir pan.). Informacijos amþiaus
telekomunikaciniai kanalai ir susiformavæ efektyvûs manipuliavimo
vieðàja nuomone metodai leidþia vienokià realybæ pakeisti kita, o vi-
suomenë ar valdþia gali to net neátarti. Taigi oponentas bûna privers-
tas elgtis taip, kaip manipuliuojanèiajam yra naudinga (2 schema).

Ne visas informacinei erdvei A. V. Manoilo priskiriamas savybes
galima laikyti reikðmingomis10, taèiau tikslinga iðskirti keturias es-
mines. Visø pirma ji yra dinamiðka, t. y. ði erdvë keièiasi ir neturi
pastovios bûsenos. Informaciná pranaðumà galima turëti tam tikrà
laikà, bet ði bûsena gali keistis tavo nenaudai. Antra, informacinë erd-
vë nëra vienalytë. Yra informaciniø technologijø ir telekomunikaci-
jos kanalø labiau paliestø regionø ir regionø, kuriuose sukaupti didþiau-
si informaciniai iðtekliai, taip pat yra regionø, kur jauèiamas tam tikras
informacijos vakuumas. Be to, ði erdvë yra universali. Ji apima visas
þmogaus veiklos sritis: politikà, ekonomikà, kultûrà ir pan. Ketvirta,
egzistuoja nacionalinë informacijos kûrimo ir skleidimo specifika –
tai susijæ su kalbiniais, kultûros, religiniais informacijos priëmimo ir
suvokimo aspektais.

2 schema. Realybës suvokimo sàlygotas elgesio pokytis9

1 realyb s modelis 2 realyb s modelis 

Elgesio pokytis Elgesys 
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A. V. Manoilo nurodo funkcijas, kurias bûtø galima priskirti ir
valstybës informacinei erdvei: integracijos, komunikacijos, informa-
vimo, aktualinimo, geopolitikos, socialinës11. Valstybës informacinë
erdvë integruoja á bendrà komunikacinæ bei socialinæ ir kultûrinæ sis-
temà ávairiausias þmogaus veiklos sritis, paèius individus ir organiza-
cijas, vykdanèias ðias veiklas. Komunikacijos funkcija leidþia indivi-
dams ir organizacijoms keistis informacija realiu laiku, neapribojant
ðios veiklos valstybiø sienomis ar kitomis industrinio amþiaus ribo-
mis. Informavimo funkcija á vieðàjà erdvæ padeda iðkelti ávairiø sub-
jektø interesus, o juos aktualinti ámanoma tik per konkurencijos ar
konflikto tarp subjektø iðraiðkà. Be to, industrinio amþiaus iðtekliai
ðioje erdvëje yra pakeièiami informaciniais – bûtent tai tampa naujos
geopolitinës galios ðaltiniu. Valstybës informacinës erdvës atliekama
socialinë funkcija lemia informacinës visuomenës susidarymà.

Poþiûrá á informacinës erdvës reikðmæ apibendrina Rusijos infor-
macinio saugumo doktrinos teiginys – „Rusijos nacionalinis saugu-
mas ið esmës priklauso nuo informacinës erdvës saugumo, o tobulë-
jant technologijoms, ði priklausomybë tik didës“12.

Lietuvos vieta globalioje informacinëje erdvëje

Valstybës informacinæ erdvæ sudaro tik jai bûdinga informacinë – te-
lekomunikacinë infrastruktûra, atitinkami informacijos iðtekliai, vals-
tybëje galiojantys telekomunikacijos, þiniasklaidos bei pramogø ver-
slo rinkos principai ir, suprantama, tai reguliuojanti teisinë bazë
(Europos Sàjungos ir nacionalinë).

Tokioje erdvëje informacija yra generuojama þiniasklaidos, o tiks-
liau, jos savininkø, akcininkø, redakcijø vadovø. Labai svarbus vaid-
muo tenka ir specializuotos informacijos skleidëjams: teatrui, muzi-
kai, kinui, reklamai, madai, architektûrai ir pan.

A. V. Manoilo teigia, kad „valstybiø informacinës erdvës gali susi-
durti, bendradarbiauti, konkuruoti“13. Viena valstybë gali efektyviai
skverbtis á kitos erdvæ, manipuliuoti jos visuomenës vieðàja nuomone
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ámanoma tik tuo atveju, jei tarp ðiø erdviø egzistuoja bendri kodai
(kalba, religija, istorinë patirtis ir pan.). Prieðingu atveju ávyksta susi-
dûrimas, kuris gali turëti ekstremaliø iðraiðkø – konfliktas tarp Vaka-
rø ir islamo informaciniø erdviø ir Danijoje publikuotø pranaðo Mu-
hamedo karikatûrø yra geriausias to pavyzdys.

Jei bandytume bent sàlyginai pavaizduoti Lietuvos informacinës
erdvës vietà globalioje informacinëje erdvëje, tai galëtø atrodyti taip,
kaip pavaizduota 3 schemoje.

Ðioje supaprastintoje schemoje pateiktos JAV ir Rusija, kadangi jos
aktyviausiai dalyvauja informacinëje kovoje, á kurios laukà patenka
Lietuva ir kitos „artimojo uþsienio“ valstybës. Suprantama, kad Euro-
pos Sàjunga irgi vaidina svarø vaidmená ðioje informacinëje geopoliti-
nëje konkurencijoje.

Taigi kokios sàlygos leidþia kitai valstybei skverbtis á Lietuvos in-
formacinæ erdvæ, naudoti informacinio karo priemones? Papildþius
A. V. Manoilo iðskirtus14, tikslinga apibrëþti ðiuos penkis principus.

Informacinë-psichologinë valstybës arba visuomenës priklauso-
mybë nuo kitos valstybës informaciniø iðtekliø. Tai ypaè aktualu

3 schema. Lietuva globalioje informacinëje erdvëje

JAV
informacinë
erdvë

Lietuvos
informacinë
erdvë

Ukrainos
informacinë
erdvë

Gruzijos
informacinë
erdvë

Baltarusijos
informacinë
erdvë

Rusijos
informacinë
erdvë

GLOBALI  INFORMACINË ERDVË
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Lietuvai, kur þiniasklaidos rinkoje rusiðkos televizijos, muzikos pro-
dukcijos paklausa yra didelë ir, kaip parodë tyrimas, didëja.

Informacinë-technologinë valstybës priklausomybë nuo kitos
valstybës telekomunikaciniø iðtekliø. Lietuvos þiniasklaidos priemo-
niø savininkai daugiausia yra didþiosios mûsø valstybës verslo gru-
puotës. Jei analizuotume kitø valstybiø átakà, tai galëtume iðskirti
Skandinavijos valstybiø telekomunikacijø ir þiniasklaidos savininkø
indëlá: pavyzdþiui, TV3 televizijos kanalas, laikraðtis „Verslo þinios“.

Valstybës informacinës politikos dezorientacija. Ði teiginá pui-
kiai iliustruoja Lietuvos pavyzdys – tik pernai buvo pasiryþta organi-
zuoti konkursà mûsø valstybës ávaizdþiui formuoti, o apie konkurso
peripetijas iki ðiol galime skaityti mûsø spaudoje. Taip pat reikia kon-
statuoti, kad Lietuvos ávaizdþio koordinavimo komisijø ar komitetø
veikla praëjusá deðimtmetá buvo neefektyvi ne tik organizacine pras-
me, bet, kas svarbiausia, neturëjo aiðkaus orientyro, veiklos tikslo.

Politinës situacijos destabilizacija valstybës viduje, siekiant pri-
mesti iðorinius krizës sprendimo bûdus. Suprantama, kad tokie spren-
dimai turëtø tenkinti tik daranèià átakà valstybæ. Tokià krizæ Lietuva
pergyveno „Pakso skandalo“ metu, tuo metu á vieðà diskursà net iðkilo
su Rusijos specialiosiomis tarnybomis siejamos politiniø technologijø
arba ryðiø su visuomene agentûros ir kai kurie „ekspertai“.

„Informacinë psichologinë ekspansija – veikla, kuria siekiama na-
cionaliniø interesø, nekonfliktinio ásiskverbimo á socialinius, kultû-
rinius visuomenës santykius pasitelkus metodà. Siekiama nuoseklaus,
laipsniðko, nuo paèios visuomenës paslëpto socialiniø santykiø siste-
mos keitimo pagal daranèiojo átakà modelá. Informacinës atakos yra
nukreiptos á nusistovëjusià ideologijà, nacionalines vertybes siekiant
pakeisti jas daranèiojo átakà vertybëmis ir ideologinëmis nuostato-
mis. Tokios veiklos priemonës – strateginiø iðtekliø, informacinës-
telekomunikacinës struktûros, þiniasklaidos rinkos kontrolë“15 – ði
citata ið A. V. Manoilo monografijos apibendrina Rusijos informa-
cinës politikos Lietuvoje ir „artimajame uþsienyje“ teorinius bei
praktinius pagrindus.
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Lietuvos televizijos rinka –
informacinës erdvës atspindys

Þiniasklaidos struktûra, ypaè televizija, gerai atspindi valstybës infor-
macinës erdvës specifikà. Gilesnë ðios struktûros analizë ir gautø duo-
menø lyginimas atskirais laikotarpiais leidþia atskleisti realius proce-
sus, ávardyti tendencijas.

Ruoðiant praneðimà apskrito stalo diskusijai „Lietuva informaci-
niø karø erdvëse“, kuri 2005 m. geguþës 20 d. vyko Tarptautiniø san-
tykiø ir politikos mokslø institute, buvo atlikta penkiø televizijø (LTV,
TV3, LNK, BTV ir „5 kanalas“) transliuojamø programø tinkleliø
analizë, siekiant iðskirti, kokià dalá ðiose televizijose sudaro rusiðkos
laidos, serialai, filmai ir pokalbiø ðou. Tuo metu buvo remtasi Lietu-
vos radijo ir televizijos komisijos daryto tyrimo duomenimis16 bei þur-
naluose ar paèiø televizijø interneto svetainëse skelbiamø televizijø
programø nuo 2005 m. balandþio 30 d. iki geguþës 6 d. analizës rezul-
tatais. Po tyrimo praëjus beveik metams, siekiant nustatyti vykstan-
èius pokyèius, analizës rezultatai buvo palyginti su dabartine situacija
ðiose televizijose.

Per minëtà 2005 m. laikotarpá LTV transliavo dvi laidas rusø kal-
ba: „Rusø gatvë“ ir þinias rusø kalba – tai truko kiek daugiau nei
valandà viso LTV programos transliacijos laiko. Bûtina pabrëþti, kad
ðios laidos yra autorinë Lietuvos televizijos produkcija, o jø auditorija
yra Lietuvos rusakalbiai. Manyèiau, kad tokia situacija natûraliai at-
spindi Lietuvos informacinës erdvës, kurioje gyvena ávairios tautinës
maþumos, struktûrà.

O rusiðkos produkcijos transliavimo TV3, LNK, BTV ir „5 kana-
lo“ (didþiausias regioniniø televizijø tinklas) televizijose analizë mi-
nëtu laikotarpiu atskleidë dvejopà tendencijà. Visø pirma tyrimo re-
zultatai akivaizdþiai parodë, kad rusiðkø programø transliavimo
trukmë labai ilga – ið viso per ðias keturias televizijas minëtu laikotar-
piu laidø ir filmø rusø kalba buvo transliuota apie 56 val. (daugiausia
rusiðkos produkcijos transliavo BTV ir „5 kanalas“: atitinkamai dau-
giau nei 18 ir 25 val. per savaitæ, LNK – 9 val., TV3 maþiausiai –
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daugiau nei 3 val.). Antra, tokios programos (pvz., serialai „Lietu-
viðkas tranzitas“, „Nacionalinio saugumo agentas“, „Kriminalinë Ru-
sija“ bei pokalbiø ðou „Langai“) ðiose televizijose, kitaip nei LTV,
buvo orientuotos á kuo platesnæ auditorijà. Sudarytos sàlygos, kad net
ir tie þiûrovai, kurie nesupranta rusø kalbos, galëtø þiûrëti minëtas
laidas ar filmus su lietuviðkais subtitrais. Taigi tiek kiekybiðkai, tiek
kokybiðkai Lietuvos informacinëje erdvëje 2005 m. pavasará jau buvo
galima pastebëti þenklià Rusijos informacinæ-kultûrinæ ekspansijà.

Kai kurios televizijos, dalyvaudamos konkurencinëje kovoje ir no-
rëdamos pritraukti kuo daugiau þiûrovø, vis daugiau dëmesio skyrë
rusiðkai televizijos produkcijai. Be to, rusiðkos laidos ir filmai daþ-
niausiai yra pigesni uþ Vakaruose pagamintà analogà, o tokià kainoda-
ros politikà jau tada skatino Rusijos valstybinës televizijos kompani-
jos ir tos ðalies televizijos produkcijos platintojai.

Kaip keitësi situacija nacionalinëse televizijose? 2005 m. vykdy-
tas Lietuvos radijo ir televizijos komisijos tyrimas buvo vienkartinis,
inicijuotas tuo metu vël suaktyvëjusios diskusijos apie Rusijos infor-
maciná karà. Todël palyginimui buvo remtasi televizijø programø
þurnalais17 ar paèiø televizijø interneto svetainëmis18, kuriose yra
skelbiami programø tinkleliai. Taigi lyginimui pasirinktas laikotar-
pis nuo 2006 m. vasario 25 d. iki kovo 3 d. – viena transliavimo
savaitë, kaip ir 2005 m., kai buvo daromas analogiðkas tyrimas.

Iðanalizavus programø tinklelius paaiðkëjo, kad LTV situacija ne-
pakito: rodomos tos paèios autorinës laidos rusø kalba, o transliacijos
trukmë beveik minuèiø tikslumu sutampa su atitinkamo 2005 m. lai-
kotarpio duomenimis.

TV3 televizijoje iðvis neliko rusiðkos produkcijos, o 2005 m. pava-
sará rodytus serialus „Vargðë Nastia“ ir „Lietuviðkas tranzitas“ pakeitë
Holivudo produkcija. Taigi ði televizija pasuko kitu keliu.

LNK televizijoje pastebima kiek kitokia tendencija: rusiðka pro-
dukcija ðiø metø vasario 25–kovo 3 d. buvo transliuota daugiau nei 12
valandø. 2005 m. atitinkamu laikotarpiu LNK televizija rodë tik vie-
nà rusiðkà laidà – pokalbiø ðou „Langai“. Jos transliavimas per savaitæ
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sudarë 9 valandas. Minëta televizija savo programø tinklelá papildë
dviem rusiðkomis laidomis: savaitgaliu rodomu serialu „Mano pui-
kioji auklë“ bei pokalbiø ðou „Apie tai“, rodomu vëlyvà penktadienio
vakarà.

BTV ir „5 kanalo“ programø tyrimo rezultatai atskleidë, kad per
BTV 2006 m. vasario 25–kovo 3 d. buvo transliuota daugiau nei
43 valandos rusiðkø filmø, serialø bei pokalbiø laidø, o per „5 kana-
lo“ televizijà net 46 valandos analogiðkos produkcijos. Kaip minëta,
2005 m. atitinkamu laikotarpiu BTV transliavo daugiau nei 18 va-
landø rusiðkos produkcijos, o „5 kanalas“ rusiðkas laidas tada rodë
25 valandas per savaitæ. Taigi BTV rusiðkos produkcijos transliavi-
mo trukmë per savaitæ pailgëjo beveik 2,5 karto, o „5 kanalo“ televi-
zijoje – beveik 2 kartus.

Áspûdingiausia, kad visas „5 kanalo“ televizijos programos tran-
sliavimo laikas ðiø metø vasario 25–kovo 3 d. buvo kiek daugiau nei
112 valandø, o rusiðkos produkcijos dalis èia sudarë net 41,5 procen-
to. Reikia pripaþinti, kad ði televizija ruoðia ir autorines laidas tauti-
nëms maþumoms: „Nedelia“, „Kalejdoskop Wilenski“. Taèiau tokios
laidos kaip „NTV ðiandien“ ir „Þvalgybos paslaptys“ yra vertos atski-
ro dëmesio. NTV yra Rusijos valdþiai palankaus verslo kontroliuoja-
ma televizijos kompanija. Daugelis dar prisimena, kaip skandalingai
„Gazprom“ perëmë á rankas ðià kompanijà. Todël suprantama, kad
„5 kanalo“ interneto svetainëje pateikiamas ðios laidos apraðymas –
„su laida „NTV ðiandien“ Rusijoje prasidëjo nepriklausomos naujie-
nø televizijos istorija“19  – kelia nostalgijà, lyginant tuometines ðios
televizijos þiniø laidas su dabartinëmis. Rusijoje pagamintas serialas
„Þvalgybos paslaptys“ labai nuosekliai mistifikuoja ir legitimizuoja
KGB veiklà ðaltojo karo metu. Èia su trileriui bûdinga átampa paro-
doma KGB kova su CÞV agentais praeito amþiaus aðtuntajame deðimt-
metyje.

Visas BTV programos transliavimo laikas minëtu laikotarpiu bu-
vo 157 valandos. Taigi rusiðkos produkcijos transliavimo dalis èia
sudaro 27,4 procento. Nors nerusiðkos produkcijos ðiuo kanalu rodo-
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ma daugiau, „TNS Gallup“ atlikti sociologiniai tyrimai (2006 m. sau-
sio 1–31 d.) rodo – trys labiausiai þiûrimos BTV laidos ðiø metø
pradþioje buvo du rusiðki filmai ir vienas Holivudo trileris apie rusø
policininkà: „Kaukazo belaisvë“ (10,2 proc.), „Nepaprasti italø nuo-
tykiai Rusijoje“ (8 proc.) ir „Raudonasis karðtis“ (6,8 proc.)20.

Taigi lyginant 2005 m. balandþio 30–geguþës 6 d. duomenis su ðiø
metø vasario 25–kovo 3 d. tyrimo rezultatais yra pastebimas ryðkus
rusiðkos ir rusø kalba transliuojamos produkcijos gausëjimas. Tai
yra BTV ir „5 kanalo“, kiek maþesnis – LNK nuopelnas. 2005 m.
minëtà savaitæ visos penkios televizijos kartu paëmus transliavo kiek
daugiau nei 57 valandas rusiðkos produkcijos, o ðiø metø atitinkamu
laikotarpiu jau transliuota net daugiau kaip 103 valandos rusiðkø lai-
dø. Sudëjæ vien rusiðkos produkcijos transliavimo per BTV ir „5 ka-
nalà“ laikà gautume 89 valandas. Þinoma, ðiame kontekste iðsiskiria
TV3 televizija, kuri atsisakë tokiø laidø.

Taigi BTV ir „5 kanalo“ televizijø pavyzdþiu ryðkiausiai matoma
Rusijos informacinës erdvës átaka Lietuvai.

O kokia padëtis Lietuvos kabelinëse televizijose? Lietuvos kabe-
liniø televizijø asociacija (LKTA), vienijanti apie 80 procentø visø
kabelinës televizijos operatoriø, pateikia visø savo nariø platinamø
televizijø programø sàraðà21, kuriame yra 83 ávairios televizijos pro-
gramos. 29 jø yra rusiðkos arba gali bûti pateikiamos su rusiðku garso
takeliu, pavyzdþiui, „Eurosport“, „Discovery Channel“, „Viasat His-
tory“ ir pan. Tai sudaro 35 procentus visø pateikiamø programø. Paly-
ginti su 2005 m. geguþës mënesá atlikto analogiðko tyrimo duomeni-
mis, kai tokios programos sudarë 29 procentus visø programø, vëlgi
matomas þenklus padidëjimas.

Analizuojant atskirus atvejus, taip pat galima iðskirti kai kuriuos
ypatumus. Kabelinë televizija „Rygveda“22 dar pernai pradëjo retran-
sliuoti dvi naujas rusiðkas programas – „Rosijskij biznes kanal“ (RBK)
ir „Televizionnij damskij klub“ (TDK). Ðiais metais jos programø
paketà papildë dar viena nauja programa – „TV1000 Russkoje Kino“.
Ði kabelinë televizija dabar siûlo 14 programø, kurias tik sàlyginai
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galima vadinti rusiðkomis (Rusijos, Baltarusijos kanalai, VIASAT ru-
siðka programos) bei dar 7 programos ið 51 bazinio programø paketo
dar gali bûti pateikiamos ágarsintos rusiðkai. Taigi ðios kabelinës
televizijos retransliuojamos programos rusø kalba (kai kuriø pro-
gramø garso takeliai keèiami ið rusø á anglø ir atvirkðèiai) sudaro net
41 procentà visos programø pasiûlos. Palyginus ðá rodiklá su buvu-
siu 2005 m. geguþæ (37 proc.) – vël pastebimas augimas. Tarp minë-
tos 51 programos dar retransliuojamos 8 lietuviðkos programos, 10 –
anglø, 4 – prancûzø, 2 – vokieèiø kalba. Taigi anglø, prancûzø ir vo-
kieèiø kalba bendrai retransliuojama maþiau programø, negu gali bû-
ti pateikiama rusø kalba.

Kita Vilniuje veikianti kabelinë televizija „Vilsat“23 , kuri, kitaip
negu kabelinës televizijos, naudoja bevielio perdavimo technologijà ir
todël gali abonentams pateikti tik 24 retransliuojamas programas, ret-
ransliuoja 11 programø, kurios yra rusiðkos arba gali bûti ágarsinamos
rusiðkai. Taigi tokiø programø dalis èia sudaro net 46 procentus.

Tiesa, yra ir kitokiø pavyzdþiø. Sakykime, Ðiauliø kabelinës televi-
zijos24  31 bazinio paketo programø sàraðe yra tik 5 originalios rusið-
kos programos ir dar 3 uþsieninës, retransliuojamos su rusiðku garso
takeliu – „Euronews“, „Discovery Channel“ bei „Animal Planet“, o
tai sudaro kur kas maþesná procentà negu Vilniuje. Taèiau ir ðioje
televizijoje retransliuojamø Rusijos programø daugëja – praeitø metø
geguþæ tokiø buvo tik trys.

Propagandos „Pirmuoju Baltijos kanalu“ pavyzdys

Chrestomatiniu Rusijos þiniasklaidos priemoniø ásitvirtinimo Bal-
tijos valstybiø audiovizualinëje rinkoje pavyzdþiu gali bûti „Pirmojo
Baltijos kanalo“ veikla. Ðiai televizijai, sudarytai Rusijos ORT pro-
gramos pagrindu, licencijà yra suteikusi Latvijos nacionalinë tran-
sliavimo taryba25. „Pirmasis Baltijos kanalas“26 transliuoja skirtin-
gus programø variantus Estijai, Latvijai ir Lietuvai. Ðias programas
retransliuoja ðiø valstybiø kabelinës televizijos. 2004 m. pabaigoje
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ðiose programose buvo pradëtos rengti þinios specialiai Estijai, Latvi-
jai ir Lietuvai. Kai kurios ðio kanalo transliuojamos laidos sukëlë di-
dþiulá atgarsá visuomenëje.

2004 m. birþelio 14-àjà, Gedulo ir vilties dienà, kai Lietuva minëjo
masiniø trëmimø á SSRS pradþià, „Pirmasis Baltijos kanalas“ tran-
sliavo Rusijos Dûmos NVS reikalø komiteto pirmininko Andrejaus
Kokoðino, ðio komiteto nario Viktoro Alksnio ir Dûmos tarptautiniø
reikalø komiteto pirmininko Konstantino Kosaèiovo pareiðkimus apie
tai, kaip jie suvokia, tiksliau, neigia, Lietuvos okupacijos faktà. Taèiau
pirmas þingsnis ðioje dezinformacijos kampanijoje buvo þengtas anks-
èiau, kai Latvijoje ásikûræs minëtas kanalas parodë laidà „Amþiaus
paslaptys. Nuosprendis Europai“.

Lietuvos uþsienio reikalø ministras Antanas Valionis po ðios laidos
pareiðkë, jog „sunku suprasti, kodël Lietuvoje nevarþomai transliuoja-
ma arði propaganda prieð mûsø valstybæ“, ir siûlë rasti priemoniø
nutraukti Lietuvos pilieèiø orumà þeidþianèià dezinformacijà ir tauti-
nës nesantaikos kurstymà27.

Taèiau Lietuvos institucijos ðioje srityje susidûrë su rimtomis teisi-
nëmis problemomis. Lietuvos radijo ir televizijos komisija 2004 m.
rugsëjo 3 d. kreipësi á Þurnalistø ir leidëjø etikos komisijà, praðydama
nustatyti, ar minëtoje laidoje buvo skelbiama dezinformacija ir kurs-
toma tautinë nesantaika28. Gavus tai patvirtinanèias iðvadas (2004 m.
rugsëjo 17 d.) paaiðkëjo, kad Rusija ðiame informaciniame kare labai
efektyviai iðnaudoja egzistuojanèias teisines spragas. „Pirmasis Balti-
jos kanalas“ yra Latvijos Respublikos jurisdikcijai priklausantis tran-
sliuotojas, kuris savo programas siunèia á Lietuvos teritorijà. Tokià
situacijà reglamentuoja Europos Tarybos konvencijos dël televizijos
be sienø nuostatos. Remiantis jomis bûtent Latvijos nacionalinë tran-
sliuotojø taryba, o ne Lietuvos institucijos privalo uþtikrinti, kad siun-
èiamos per sienà programos atitiktø minëtos konvencijos nuostatas.

Taèiau 2005 m. rugsëjá Þurnalistø ir leidëjø etikos komisija bûtent
Lietuvos radijo ir televizijos komisijai pasiûlë „nutraukti televizijos
kanalo „Baltijos pirmasis kanalas“ transliacijas Lietuvoje“29. Pagal
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Visuomenës informavimo ástatymà Lietuvos radijo ir televizijos ko-
misija gali nutraukti ar sustabdyti licencijos galiojimà tik Lietuvos
jurisdikcijai priklausanèiam transliuotojui.

Taigi Lietuvos radijo ir televizijos komisijai beliko kreiptis á Latvi-
jos nacionalinæ transliuotojø tarybà – net kelis kartus – reikalaujant,
kad pastaroji taikytø sankcijas jos teritorijoje veikianèiam transliuoto-
jui. Latvijos nacionalinë transliuotojø taryba nusprendë kreiptis á savo
ðalies ekspertus ir rëmësi jø, o ne Lietuvos kolegø, iðvadomis ir skyrë
„Pirmajam Baltijos kanalui“ baudà.

Lietuvos radijo ir televizijos komisijai teko konstatuoti, kad situa-
cija su „Baltijos pirmuoju kanalu“ iðryðkino audiovizualinæ rinkà reg-
lamentuojanèiø ástatymø spragas: „nëra numatytos procedûros, kada
uþsienio ðalies programà priimanti valstybë galëtø laikinai sustabdyti
programos retransliavimà Lietuvos Respublikos teritorijoje, jeigu ret-
ransliuojama programa paþeidþia tarptautiniø konvencijø ir Lietuvos
ástatymø nuostatas“30.

Lietuvos visuomenëje ne tik yra suformuota rusiðkos televizijos
produkcijos paklausa. Rusija, vykdydama informacinæ-kultûrinæ eks-
pansijà ir konkreèias informacines atakas, be to, efektyviai iðnaudoja
egzistuojanèias teisines spragas.

Iðvados

Rusija, vadovaudamasi moderniais informacinës geopolitikos princi-
pais, siekë ir toliau sieks, kad Lietuva iðliktø jos kontrolës srityje.
Todël ði valstybë pasitelkia „minkðtosios“ galios svertus – informaci-
jos iðteklius, telekomunikacijas, þiniasklaidos priemones. Taip vyk-
doma neokolonializmo politika ne tik Lietuvos, bet ir viso „artimojo
uþsienio“ atþvilgiu.

Rusijos ir rusø kalba transliuojamø programø dalis Lietuvos televi-
zijose didëja. Ateityje ieðkant ðio proceso prieþasèiø neuþtenka viskà
argumentuoti rinkos dësniais. Kiekvienas ryðiø su visuomene ar re-
klamos specialistas patvirtins, kad paklausà galima suformuoti, o jai
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iðlaikyti bûtinos aktyvios pastangos. Todël galima daryti prielaidà,
kad Rusijos valstybinës þiniasklaidos kompanijos bei platintojai vyk-
do tikslingà „artimajam uþsieniui“ siûlomos produkcijos kainodaros
ir rinkodaros politikà.

Tokie informacinio spaudimo ið Rytø padariniai yra ilgalaikiai:
praeitø metø rugsëjá paskelbtas RAIT tyrimas parodë, kad dauguma
Lietuvos gyventojø rusiðkus filmus pageidauja þiûrëti su lietuviðkais
subtitrais, o anglø ir kitomis kalbomis – ágarsintus lietuviðkai31. Da-
bar, norint pakeisti esamà situacijà, jau reikia aktyvios ir savarankið-
kos Lietuvos informacinës politikos savo informacinëje erdvëje.

Kol kas perðasi pesimistinës iðvados:
•  Rusiðkos televizijos, muzikos produkcijos paklausa mûsø visuo-

menëje yra didelë, o pasiûla, kaip parodë Lietuvos televizijø tyri-
mas, didëja.

•  Reikia pripaþinti, kad Lietuva neturi tokiø aiðkiø savo informa-
cinës politikos orientyrø, kokius susiformavo, pavyzdþiui, Esti-
ja ar kitos valstybës, ir tai tampa palankia dirva Lietuvos infor-
macinëje erdvëje diegti mums svetimas ideologines, kultûrines
nuostatas.

•  Be to, „Pakso skandalas“ ir prieð Soroðo remiamas visuomeni-
nes organizacijas nukreiptos kampanijos patvirtina, kad infor-
macinëmis atakomis siekiama destabilizuoti situacijà valstybës
viduje, sukelti informaciná chaosà ir primesti iðorinëms jëgoms
palankius sprendimo bûdus.

•  Teisinë situacija taip pat nepalanki Lietuvai: Rusija ypaè efek-
tyviai iðnaudoja teisinio audiovizualinës rinkos reguliavimo
spragas.

Reikia pripaþinti, kad pasitelkus teoriná informacinës geopoliti-
kos, neokolonializmo bei valstybës informacinës erdvës koncepcijø
pagrindà ir iðanalizavus Lietuvos televizijø programas kitais aspek-
tais, galima nagrinëti ir Vakarø informacinës-kultûrinës ekspansijos
apraiðkas, iðskirti neigiamus, pavyzdþiui, Holivudo produkcijos as-
pektus: vartotojiðkumà, smurtà ir pan.
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Lietuva atsidûrë informaciniø karø erdvëje, todël mûsø visuome-
nei bûtinas tam tikro „informacinio imuniteto“ ugdymas. Reikia for-
muoti ir puoselëti kitokios produkcijos paklausà – tokios, kuri atspin-
di nacionalines bei europines vertybes, nemanipuliuoja þmoniø
sàmone, o ugdo savarankiðkai màstantá individà, stiprina pilietinæ vi-
suomenæ. Lietuvos informacinë politika turëtø uþtikrinti asmens ir
visuomenës informaciná saugumà ir iðlikti visavertë Europos infor-
macinës erdvës dalis.
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SUMMARY

SIGNS OF EXPANSION FROM THE EAST IN LITHUANIAN
INFORMATION SPACE

Sign Lithuania has joined NATO and the EU. However, one should ask
themselves a question whether the integration process has already ended and
whether we have become an integral part of Europe. Such doubts appear after
taking a closer look at our information space, which contains signs of informatio-
nal-cultural expansion from the East.

In the information age the concept of power is changing. Some countries
compete for ideological and cultural dominance in the information space of other
countries and, consequently, the latter seek to protect their space from such
influences. Lithuania has also entered such a battlefield, therefore, the concep-
tion of a national information space and information attacks towards that space
should be analysed more thoroughly.

At the present moment, the main goal is to make the Lithuanian academic
society and especially the general public aware of the problem of the information
warfare, its threats as well as the principles of information security in respect of an
individual and the whole of society. In Russia, the theoretical level of this issue has
been traversed a long time ago and practical actions are being taken today: strate-
gic documents concerning information security were adopted five years ago, conc-
rete institutions responsible for the implementation of a particular information
policy in the „near abroad“ countries are being established

Russia has been aiming and still aims to keep Lithuania in the sphere of its
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control. Thus, Russia has started to employ new tools of power, namely, informa-
tion resources, telecommunications and the media.

The consequences of such information pressure from the East are evident: the
results of a research conducted by RAIT last September show that the majority of
Lithuanians prefer watching Russian films with Lithuanian subtitles and English
or other Western films dubbed in Lithuanian. In order to change the present
situation, an active and independent information policy in the Lithuanian infor-
mation space is necessary.

The article analyses changes in the concept of power in the information age.
Soft power, comprised of information and media control, is presented as a signi-
ficant lever used by major states in informational and geopolitical warfare. The
article also discusses a transformed concept of geopolitics and the concept of neo-
colonialism.

The general understanding of information space is presented and measures
how to influence it are discussed. The programs broadcast by the Lithuanian
television networks are presented as a specific reflection of the Lithuanian infor-
mation space. An assumption is made based on the analysis of the Russian share of
TV broadcasts in Lithuania that there are evident signs of informational-cultural
expansion from the East in the Lithuanian information space.


